Acts 10:45
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EXISTĒMI, which means “to be amazed, be astonished, caused by events which are miraculous, extraordinary, or difficult to understand Mt 12:23; Mk 2:12; 5:42; 6:51; Lk 8:56; Acts 2:7, 12; 8:13; 9:21; 10:45; 12:16.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (the circumcised believers) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective PISTOS, “the believers.”  With this we have the preposition EK plus the ablative of origin/source from the feminine singular noun PERITOMĒ, meaning “from the circumcision.”  Literally this says “the from the circumcision believers.”  The prepositional phrase functions as an adjective, modifying the substantival adjective PISTOS, and therefore, can be translated in English like an adjective: “the circumcised believers.”  There is no adjective PAS, meaning “all” in the Greek.  This is followed by the appositional nominative masculine plural from the qualitative relative pronoun HOSOS, meaning “who” (this pronoun is frequently used in place of the simple relative pronoun HOS).  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb SUNERCHOMAI, which means “to come with.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the circumcised believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of association from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “with Peter.”
“And then the circumcised believers who came with Peter were amazed,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the adjunctive or additive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “on the Gentiles.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun DWREA, meaning “the gift” (BDAG, p. 266) plus the descriptive genitive (meaning “the gift characterized by the Holy Spirit”) or the genitive of content (meaning “the gift containing the Holy Spirit”) or genitive of production/producer (meaning “the gift produced by the Holy Spirit”) or the ablative of source (meaning “the gift from the Holy Spirit”) from the neuter singular article and adjective HAGIOS plus the noun PNEUMA, meaning “of the Holy Spirit.”  Finally, we have the third person singular perfect passive indicative from the verb EKCHEW, which means “to pour out” (BDAG, p. 312).

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasized the completion of the past action.

The passive voice indicates that the subject (the gift of the Holy Spirit) received the action of having been poured out.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because the gift of the Holy Spirit had also been poured out on the Gentiles.”
Acts 10:45 corrected translation
“And then the circumcised believers who came with Peter were amazed, because the gift of the Holy Spirit had also been poured out on the Gentiles.”
Explanation:
1.  “And then the circumcised believers who came with Peter were amazed,”

a.  Luke continues his description of why he breaks off Peter’s speech for an explanation.  The Holy Spirit had been poured out on these Gentiles, and the proof of this was the manifestation of the spiritual gifts that God the Holy Spirit had given to the new Jewish believers on Pentecost.

b.  The fact that Gentiles received the exact same spiritual gifts from the Holy Spirit as the Jewish believers had received astounded and amazed the six Jewish believers, who had traveled from Joppa with Peter.  They expected and hoped that these Gentiles would believe in Jesus, but they did not expect that God the Holy Spirit would bless them with the same spirituality and spiritual gifts which they had received.

c.  The adjective PISTOS, used for believers, is also used this way in 2 Cor 6:15; 1 Tim 4:12; 6:2; Tit 1:6.  The fact that they were circumcised tells us without question that they were Jewish believers.  The fact that they came with Peter refers back to the statement in Acts 10:23, “Therefore, after inviting them in, he received them as guests.  Then on the next day, after getting up, he went away with them, and some of the brethren of those from Joppa traveled with him.”

d.  Notice that unlike the six Jewish believers that came with Peter, Peter himself is not amazed by the pouring out of the Spirit on these Gentiles.  Peter has already learned the lesson of the vision of the sheet-like object.  The reason for the amazement and astonishment of these six believers is given in the next clause.
2.  “because the gift of the Holy Spirit had also been poured out on the Gentiles.”

a.  The Jewish believers were amazed because the gift of the Holy Spirit had also been given to these new Gentile believers.

b.  The gift of the Holy Spirit is in the singular.  It is a collective singular for all the things God the Holy Spirit does for the Church Age believer at salvation.

c.  The gift of the Holy Spirit is more than just the filling of the Spirit; it is also the indwelling, sealing, baptism of the Spirit, as well as the giving of at least one spiritual gift, not to mention our creation of a human spirit and the imputation of eternal life, making us spiritually alive for the first time.


d.  The gift of the Holy Spirit was immediately recognized by Peter, his companions from Joppa, Cornelius, and his family and friends because the spiritual gift of speaking in languages (tongues) began to function.  We will see this explanation in the next verse.


e.  This moment is the defining moment of spiritual equality (equal privilege and equal opportunity) for all believers in the Church Age.


(1)  God has done something in the Church Age never before seen in history—the perfect equality of all believers to have and live a spiritual life provided for them by God.



(2)  All distinctions of every kind are done away with in the Church Age.  All prejudice and discrimination is forever ended by God.



(3)  God provides the same salvation, the same spiritual life, and spiritual gifts to all (though not all receive the same spiritual gift).



(4)  God treats us with total equality.  This establishes testimony in the angelic conflict against Satan and the fallen angels that they received equal treatment by God prior to their fall.


f.  The gift of the Spirit has now been poured out on Jews, Samaritans (half Jews/half Gentiles), and the Gentiles.  There was nothing the Jerusalem church could do about God’s decision to include the Gentiles equally in the spiritual life of the Church.  And God did this without the requirement of a single ritual on the part of the Gentiles.


(1)  They did not have to be circumcised.



(2)  They did not have to offer an animal sacrifice.



(3)  They did not have to be baptized (though they would be momentarily, but this came after their salvation was completed).



(4)  They did not have to raise their hand, walk an aisle, confess their sins before others, or go through any other religious nonsense.  God saved them totally apart from anything on their part other than non-meritorious faith in the person and work of Jesus as the Christ.


g.  The gift of the Spirit was given to them instantaneously at the moment of salvation.  They did not have to do anything to receive it, such as praying for it, yearning for it, asking for it, or being spiritual enough to receive it.  There were no post-salvation works required for them to receive a ‘second blessing’ of the Spirit after salvation.

h.  The principle that must be emphasized here is that God the Holy Spirit did what He did for these believers at the moment of salvation.  What the Spirit did was complete, total, and finished in a moment of time—the moment these people believed in Christ, that is, put their faith, trust, and confidence in Him as their Savior.

i.  Does this mean that at the moment of faith in Christ there should be a spectacular manifest of the outpouring of the Spirit on every Church Age believer?  No, absolutely not!  Remember that there was no such manifestation on the Ethiopian eunuch when he accepted Jesus as his savior.


j.  So then, why did such a manifestation of the Holy Spirit occur in this case at this time with these Gentiles?


(1)  This manifestation was necessary because the church in Jerusalem was not going to believe what they were told, when this evidence was presented before them.  And even if it were proved to them, some of the Jewish believers would still maintain their prejudice against all Gentile believers (for example the Judaizers who hounded Paul).


(2)  Therefore, it was necessary to have witnesses other than Peter (the Joppa six) to testify to the truth of this action of God the Holy Spirit.  This forced the leadership of the Jerusalem church to give full acceptance to the Gentile believers as equal partners in Christ.


(3)  God the Holy Spirit wanted to make a special issue out of these Roman Gentiles in the Roman capital of Judea, because it would have far reaching impact on the history of the Church in the next fifty years (40-96 A.D.) with the ministries of Paul, Peter, and John to the Gentiles of the Roman Empire.



(4)  Gentile believers were accepted into the Church by God the Holy Spirit.  Therefore, there was nothing any Jewish believer could do to directly oppose the ministry of God the Holy Spirit without being charged with the sin of blasphemy against the Holy Spirit.  God knows what He is doing.  There is no place for us questioning the motives or reasons of God.
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 350). Chicago: University of Chicago Press.
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